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CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU · ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Cool permite la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, materiales y recursos, eficien-
cia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio para la obtención de su certificación 
LEED. Cool lets you get points in different environmental categories, relating to sustainable sites, materials and resources, water efficiency, energy 
and atmosphere, indoor environmental quality, and innovation and design, applied to a building to obtain LEED certification . 

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGICAL PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superficie Industrial Total: 200.000 m2

Edificio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Más información en: www.actiu.com
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Certificado PEFC
PEFC Certificate 

Certificado ISO 9001
ISO 9001 Certificate 

Certificado ISO 14001
ISO 14001 Certificate

Certificado ECODISEÑO
Certificate ECODESIGN 

Certificado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certificate
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SPAIN GREEN BUILDING COUNCIL
Actiu es miembro del Consejo Construcción 

Verde España, consejo miembro del
USGBC (U.S. Green Building Council)
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COOL, un programa de mesas versátil con 
diseño minimalista que genera una nueva 
actitud bajo la premisa de satisfacer las 
necesidades actuales, equipando sin dis-
tinción puestos operativos, salas de re-
unión o despachos personales. Una nueva 
mirada multidisciplinar y flexible sobre las 
formas de trabajar actuales basada en la 
robustez ó independencia de sus partes, 
que atendiendo a unos criterios de aho-
rro, desarrollo e impacto mínimo, conju-
gan tecnología y diseño. Cumpliendo con 
las exigencias arquitectónicas, estéticas y 
energéticas requeridas, COOL permite una 
amplia cobertura del espacio circundante, 
acercando simbólicamente al hombre con 
su entorno.
Eficacia, eficiencia, sobriedad, elegancia, 
seducción y funcionalidad, emociones de 
un programa capaz de ocupar un espa-
cio sin invadirlo, donde cada composición 
transmite una concepción del espacio di-
ferente. 

COOL est un programme de tables multi-
fonctionnelles avec un style minimaliste, 
créant une nouvelle attitude dans le but de 
satisfaire les besoins actuels, et en équi-
pant sans distinction des postes opération-
nels, des salles de réunion ou même des 
bureaux personnels. Un nouveau regard 
multidisciplinaire et flexible sur les formes 
de travail actuelles fondées sur la robus-
tesse ou l’indépendance des parties qui 
répondent à des critères d’épargne, de dé-
veloppement et d’impact minime en appor-
tant technologie et dessin. 
En répondant aux exigences architectoni-
ques, esthétiques et énergétiques, COOL 
permet de couvrir largement l’espace en-
vironnant en rapprochant symboliquement 
l’homme de son environnement. Efficacité, 
sobriété, élégance, séduction et fonction-
nalité sont les émotions que dégage un 
programme capable d’occuper un espace 
sans l’envahir, et dans lequel chaque com-
position transmet une conception différen-
te de l’espace. 

COOL, a versatile program of desks with 
minimalist design that creates a new atti-
tude under the premise of satisfying the cu-
rrent needs, equipping without distinction 
operative work areas, meeting rooms or 
individual offices. A new multidisciplinary 
and flexible look on today´s way of working 
based on the strength and independence of 
its components, which attending to a cri-
teria of savings, development and minimal 
impact, they bring together technology and 
design.
Following with the architectural, aesthetic 
and energetic requirements, COOL allows 
a wide coverage of the surrounding space, 
bringing people over symbolically with their 
environment.
Efficacy, efficiency, sobriety, elegance, se-
duction and functionality, emotions of a 
program capable of occupying a space wi-
thout invading it, where every composition 
transmits a different concept of the envi-
ronment.  

COOL ist ein vielseitiges Tischprogramm 
mit minimalistischem Design, das zu einer 
neuen Haltung bei der Befriedigung der 
aktuellen Bedürfnisse führt und sowohl 
Bedienungsplätze, Versammlungsräume 
und persönliche Büros ausstattet. Ein neu-
er interdisziplinärer und flexibler Blick auf 
die aktuellen Arbeitsformen, die auf der 
Robustheit oder Unabhängigkeit seiner 
Bestandteile beruht und Technologie und 
Design unter der Beachtung von Kriterien, 
wie Ersparnis, Entwicklung und minimaler 
Umweltbelastung vereinen.
Unter Einhaltung der architektonischen, 
ästhetischen und energetischen Anfor-
derungen ermöglicht COOL eine weitrei-
chende Nutzung des umgebenden Raums 
und nähert den Menschen auf symbolische 
Weise an sein Umfeld an.
Wirksamkeit, Effizienz, Schlichtheit, Ele-
ganz, Verführung und Funktionalität, all 
das empfindet der Nutzer bei einem Pro-
gramm, das den Raum ausfüllt, ohne ihn 
zu beherrschen, wo jede Komposition ein 
andersartiges Raumkonzept übermittelt. 

COOL
Esta serie con estructura inferior de 
acero, aporta robustez al conjunto 
permitiendo el uso de tableros o 
vidrio. 

Programa modular con patas cilín-
dricas de anclaje directo a tablero 
de mayor espesor que no precisa de 
estructura. 

Pata de sección cuadrada y anclaje 
directo sin estructura que permite la 
subida de cables en cualquier posi-
ción mediante la colocación de canal.

Sistema avanzado de montaje con 
tecnología de anclaje rápido que per-
mite movilidad entre patas mediante 
un sistema exento de tornillos. 

This serie with steel frame provides 
stability to the layout allowing the use 
of boards or glass adapting to the 
needs of each space.

A modular program without frame 
with cylindrical legs directly screwed 
to the tops.

Squared legs and direct anchorage to 
the tops without frame, allowing the 
cable rise in any position by just pla-
cing a cable channel.

Its fast and technologically advan-
ced assembling system, allows de-
veloping the mobility between legs 
thanks to a configuration system 
which doesn´t need screws

COOL E100

COOL R200

COOL C400

COOL C500

Cette série dispose de structure in-
férieure en acier qui donne de la 
robustesse à l’ensemble et permet 
l’utilisation de panneaux ou du verre.

Programme modulaire sans struc-
ture aux piètements cylindriques à 
visser directement sous le plateau 
de grosse épaisseur avec des inserts.

La série C400 se caractérise par ses 
piétements carrés d’accrochage di-
rect au panneau sans structure avec 
la fixation d’un canal d’électrification.

Système d’avance technologique 
basé sur un montage par accrochage 
rapide sans l’usage de vis avec de la 
mobilité entre les piètements.

Dieses Programm mit Stahlunter-
gestell trägt dem Tisch Robustheit 
bei und gestattet die Verwendung von 
Holz- oder Glasplatten

Modulares Programm ohne Gestell, 
mit grösseren Stärke in die Zylinder-
förmigen Tischbeine und Direkte Ve-
rankerung an der Tischplatte .

Quadratische Tischbeine mit Direkte 
Verankerung an der Tischplatte ohne 
Gestell Und ein Kabelkanal die in jeder 
Position Angebracht  werden kann.

Das Moderne Montagesystem mit 
Schnellbefestigungstechnik ermöglich 
die Beweglichkeit  zwischen den Tis-
chbeinen,  ohne Schrauben.

3



Equipamiento integral. COOL ofrece la po-
sibilidad de configuraciones múltiples con 
estructura inferior que confiera robustez 
a aquellos espacios que requieren solu-
ciones flexibles. Solución eficaz. Los ca-
nales de electrificación de gran capacidad 
vinculados a un deslizamiento parcial del 
tablero aportan accesibilidad total a todos 
los elementos.

COOL E-100

Equipement intégral. Le programme COOL 
offre la possibilité de configurations mul-
tiples avec une structure inférieure qui 
apporte de la robustesse à chaque poste.

Comprehensive equipment. Attending to 
those spaces that demand flexible solu-
tions, the program COOL offers the possi-
bility of multiple configurations with frame 
guarantying strength to every work station.
Effective solution. The large capacity elec-
trification channels linked to a partial slide 
of the tops offers total accessibility to all 
the elements.

Integrale Ausstattung. COOL bietet die 
Möglichkeit der mehrfachen Konfiguratio-
nen mit Untergestells an, die Robustheit in 
jenen Räumen beiträgt die flexible lösun-
gen erfordern.
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Sencillez adaptable. Una 
solución para espacios 
colectivos que requieran 
de la robustez y estética 
que los caracteriza.

Adaptable simplicity.One 
solution for collective spa-
ces that request strength 
and aesthetics.

Simplicité adaptable. Une 
solution pour des espa-
ces collectifs caractéri-
sés par la robustesse et 
l’esthétique.

Anpassungsfähige Einfa-
chheit. Eine Lössung für 
Kolektive Räume, geken-
zeichnet  duch seine Ro-
bustheit und Ästhetik
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Optimizar el espacio. 
Espacios configurados 
mediante puntos infor-
máticos donde los bucks 
definen un doble uso y los 
ángulos conectan varios 
puestos en superficie.
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Raum Optimierung. Zu-
sammensetzungen mit-
tels Ergonomische Tische 
in dennen die Containers 
einen doppelten Ge-
brauch definieren, und  
Ecktische die Arbeitsplät-
ze miteinander verbinden.

Optimiser l’espace. Confi-
gurations d’espaces avec 
des postes compacts où 
les caissons ont un usage 
double et les angles con-
nectent en surface plu-
sieurs postes.

Space optimization. Spa-
ces built with crescent 
desks where the pedes-
tals define a double use 
and the angles connect 
several work stations.
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Con una amplia gama de 
acabados y una máxima 
optimización de las su-
perficies de trabajo, el 
modelo E100 se mues-
tra como una alternativa 
para el equipamiento de 
instalaciones diversas.

With a wide range of finis-
hes and a maximum opti-
mization of the worktops, 
E100 appears as an alter-
native for the equipment 
of multiple facilities

Avec une large gamme de 
finitions et un grand usa-
ge des surfaces de travail, 
le modèle E100 apparaît 
comme une alternative 
pour l’équipement de di-
verses installations. 

Mit eine breiten Aus-
führungen Palette  und 
eine vollständige Opti-
mierung von Arbeitsplät-
zen, das Modell E100 wird 
alls arternative für vers-
chiedene Einrichtungen 
gezeigt.
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The surfaces in glass, me-
lamine or compact laminate 
in sober colors and chromed 
legs guarantees its integra-
tion in exclusive environments 
as executive offices.

Las superficies en vidrio, 
melamina ó fenólico de 
colores sobrios y patas 
cromadas garantizan su 
integración en entornos ex-
clusivos como despachos.
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Die Glas- Melamin- oder  
Phenolharzplatten in schli-
chten Farben und die 
verchromten Tischbeine 
gewährleisten die Integration 
in exclusive Umgebungen 
wie Chefetagen.

Les surfaces en verre, 
mélamine ou compact de 
couleurs sobres et piéte-
ments chromés garantis-
sent son intégration dans 
des endroits exclusifs com-
me des bureaux privés. 
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Die Auswahl von verschiede-
ne Materiales und Zubehör 
gestatten die Gestaltung von 
einzigartigen Versammlungs-
räume. Texturen unterschidli-
chster Art, deren Kombination 
ein ganzes bildet, Glasplatten 
mit einer starken visuellen  
Wirkung, langlebige  Mate-
rialen, die zahlreiche Mögli-
chkeiten  bei der Auswahl 
jedes Raum definieren.

Le choix de matériaux et 
divers accessoires permet-
tent de configurer des es-
paces de réunion singuliers. 
Textures de différente natu-
re combinées pour former 
un tout, des verres avec un 
fort impact visuel, des ma-
tériaux de longue durée de 
vie qui montrent différentes 
possibilités dans le choix de 
chaque espace.

The choice of materials 
and different accessories 
allows creating singular 
meeting environments. 
Textures of different natu-
re combined to create the 
right atmosphere, glasses 
with a strong visual im-
pact, long life materials 
offering multiple possibili-
ties at the time of choosing 
each space.

La elección de materiales y 
accesorios diversos permi-
ten configurar espacios de 
reunión singulares. Texturas 
de diferente naturaleza que 
se combinan para formar un 
todo, vidrios con un fuerte 
impacto visual, materiales 
de larga duración que defi-
nen múltiples posibilidades 
en la elección de cada es-
pacio.
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Dinamismo donde com-
partir creatividad y co-
municación. Mesas para 
encuentros de corta du-
ración donde permanecer 
o no sentados.

Du dynamisme pour par-
tager de la créativité et 
la communication. Des 
tables pour de brèves 
rencontres où l’on peut 
s’assoir ou rester debout.

Dynamism to share crea-
tivity and communication. 
Short meeting tables 
offering the possibility of 
being sat or not.

Dynamismus wo Kreativität 
und Komunikation möglich 
ist. Tische für kurze Bes-
chprechung, die stehend 
oder sitzend abgehalten 
werden können.
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COOL E100, diversidad 
adaptada. Mesas con es-
tante inferior que ofrecen 
gran versatilidad y capa-
cidad de adaptación ante 
cualquier situación.

Table avec une étagère 
inférieure. La série COOL 
E100 offre une grande 
versatilité et une capacité 
d’adaptation devant toute 
situation.

COOL E100, adapted 
diversity. Low shelf 
tables offering great 
versatility and capacity 
of adjustment for  any 
situation.

COOL E100, angepasste  
Vielfalt. Tische mit un-
terem Regal die große 
Vielseitigkeit und Anpas-
sungsfähigkeit  an jede 
Situation bieten.
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Confort, flexibilidad e independencia para 
la progresión.  Con tapas de mayor espesor 
que permiten la fijación de patas compar-
tidas en diferente posición, los programas 
COOL R200 y C400 aportan un valor añadi-
do en espacios polivalentes que requieran 
de reestructuraciones permanentes. 

R-200 C-400

Confort, flexibilité et indépendance pour la 
progression. Avec des platines d’épaisseur 
plus importante qui permettent de fixer  
les piétements dans des positions différen-
tes, les programmes COOL R200 et C400 
apportent de la valeur ajoutée aux espaces 
polyvalents en phases de restructurations 
constantes. 

COOL R-200 / C-400

Comfort, flexibility and independence for 
the progressive desks. With thicker tops 
that allows fixing the shared legs in diffe-
rent positions, the programs COOL R200 
and C400 offers an added value in polyva-
lent spaces which needs permanent res-
tructurings.

Komfort, Flexibilität und Unabhängigkeit 
für Verlängerungstische. Die besonders 
starken Tischplatten der Programme 
COOL R200 und C400 gestatten die Befes-
tigung von gemeinsam genutzten Tischbei-
ne in unterschiedlicher Position und geben 
Mehrzweckräumen, die ständigen Umges-
taltungen unterliegen, einen Mehrwert.

Tischgestelle und –platten sind 
voneinander unabhängig, so-
dass weniger Platz für die La-
gerung nötig ist und mehrfache 
Möglichkeiten für Zusammen-
setzungen erlaubt. 

Les pieds et plateaux 
sont indépendants, ce 
qui réduit l’espace de 
stockage.

The legs and surfaces 
of the tables are inde-
pendent, reducing the 
storage space and in-
creasing the growing 
possibilities.

Las patas y superficies de 
mesa son independientes, 
reduciendo el espacio de al-
macenamiento y permitien-
do múltiples posibilidades 
de crecimiento. 

COOL R200  / COOL C400

Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische

Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische
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Universitäten, Schulungs-
bereiche, Ausbildungs- 
und Konferenzräume, 
zahlreiche Möglichkeiten 
für eine intensive Nut-
zung, wo Haltbarkeit 
und Zuverlässigkeit die 
Funktion definieren.

Les universités, les zo-
nes de formation, les 
salles éducatives ou de 
réunion, plusieurs possi-
bilités pour un usage in-
tensif dont la fonction est 
définie par la durée et la 
fiabilité.  

universities, training 
areas, educational and 
meeting rooms, multiple 
possibilities for an inten-
sive use where the purpo-
se is the product´s  long 
life and its reliability.

Universidades, zonas de 
formación, aulas educati-
vas o de convención, múl-
tiples posibilidades para 
un uso intensivo donde 
durabilidad y fiabilidad 
definen su función.
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Operatividad y ligereza. La 
posibilidad de incorporar 
accesorios como faldones ó 
electrificación, ángulos y so-
portes auxiliares, reafirma la 
versatilidad de un programa 
inteligente y actual.
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Einsatzfähigkeit  und leichtigkeit. 
Die Möglichkeit der Integration 
von Zubehör, wie Sichtblende 
und Kabelkanal, Ecktische und 
Anbautische bekräftigt die Viel-
seitkeit eines inteligenten und 
aktuellen Programms.

Operability and lightness.
The possibility of incorporating 
accessories as modesty panels 
or electrification systems, an-
gles and returns, confirms the 
versatility of an intelligent and 
modern program.

Fonctionnalité et simpli-
cité. On peut incorporer 
des accessoires com-
me les voiles de fond ou 
l’électrification, les angles 
et supports retours.
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Zusammensetzungen mit 
120º-Tischen, die dank mo-
dernster Verbindungssys-
teme verschiedene Formen 
möglich machen – in Klee-
blattform, als gemeinsam ge-
nutzte Inseln oder individuelle 
Kompositionen – erbringen vi-
suelle und funktionelle Werte 
und geben dem Arbeitsplatz 
eine Privatsphäre.

Des configurations de 
tables en 120º qui per-
mettent de réaliser des 
formes diverses grâce 
aux systèmes d’union 
de dernière généra-
tion. Compositions en 
forme de trèfle, en îlots 
partagés ou des com-
positions individuelles.

120º Configurations 
allowing diverse sha-
pes thanks to the last 
generation linking de-
vice systems; clover 
shape, shared islands 
or with individual com-
positions, offers visual 
and functional solu-
tions privatizing the 
working space.

Configuraciones de me-
sas 120º que permiten 
formas diversas gracias a 
sistemas de unión de últi-
ma generación; en forma 
de trébol, en islas com-
partidas o con composi-
ciones individuales, apor-
tan prestaciones visuales 
y funcionales privatizando 
el espacio  de trabajo.
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Kabelausgang auf der Arbeitso-
berfläche, visuelle und akustische 
Trennwände sowie die Möglichkeit 
des Zurücksetzens der Tischbeine 
integriert; diese Eigenschaften bie-
ten Mobilität durch Diversifizierung 
der Arbeitsräume.

La salida de cables en superfi-
cie, los paneles de separación 
visual y acústica así como la 
posibilidad de retranqueo de 
las patas, proporcionan movili-
dad diversificando los espacios 
de trabajo. 

COOL incorpore la sortie 
de câbles en surface, des 
panneaux de séparation 
visuelle et acoustique 
ainsi que la possibilité de 
placer des piètements en 
retrait.

the cable access on the tops, 
screens with visual and 
acoustic separation as well 
as the possibility of recessed 
legs, characteristics that 
provide mobility diversifying 
the working spaces.
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Angepasste Lösungen. 
Die Kombination der Tis-
chplatten und die Polyva-
lenz der Verbinder zeigt 
die Flexibilität der ange-
botenen kompositionen.

Solutions adaptées. La mo-
dularité entre les plateaux 
et la polyvalence des acces-
soires d’union met en évi-
dence de la flexibilité dans 
l’exécution et le design des 
compositions disponibles.

Solutions created. The modula-
tion between tops and polyvalence 
of the linked accessories reveals 
the flexibility in the execution and 
in the design of available compo-
sitions, which limit is left to the 
creativity of every user.

Soluciones adaptadas. La 
modulación entre tapas y 
polivalencia de los acce-
sorios de unión pone de 
manifiesto la flexibilidad 
en la ejecución de com-
posiciones disponible.
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Angewendete Architektur.
Gemeinsame genutzte 
Tischgbeine, die in den 
Programmen C400 und 
C500 die Anbringung des 
Kabelkanals in jeder Po-
sition ermöglichen.

Architecture appliquée.Piéte-
ments partagés qui permet-
tent dans les programmes 
C400 et C500 de fixer des 
goulottes d’électrification 
avec montée des câbles sur 
plusieurs positions.

Involved architecture. 
Shared legs in  programs 
C400 and C500, allows 
placing the cable rise in 
any position.

Arquitectura aplicada. Pa-
tas compartidas que permi-
ten, en los programas C400 
y C500, la colocación de ca-
nal con subida de cables en 
cualquier posición
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COOL E100
Mesas Individuales · Individual desks
Tables Individuelles · Einzeltische

COOL E100
Mesas Dobles · Twin Desks
Structure Partagée · Doppeltische

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Divisoria Split · Split Screens · Cloisons Split · Trennwände Split

Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

Montaje lateral entre mesas · Side by side use assembly
Montage  lateral entre les tables · Seitliche Montage zwischen Tischen34

Recursos de diseño que aportan 
confortabilidad. Divisorias SPLIT, 
retranqueadas para la progresión, 
permiten la fijación de accesorios 
de 3er nivel. Las Barras  multi-rail 
ofrecen mayor capacidad de per-
sonalización.  

Les cloisonnettes SPLIT, en retrait 
lors de tables de progression, per-
met de fixer des accessoires de 
3ème niveau. Les rails multiples 
permettent une meilleure person-
nalisation.

Design offering comfort. SPLIT 
recessed screens for the progres-
sive benches allows the inclussion 
of 3er level accessories. The multi 
tool rails offer a wider customizing 
capacity. 

Design-Ressourcen, die Komfort 
beitragen. Zurückgesetzte SPLIT-
Trennwände gestatten die Be-
festigung von Zubehör auf der 3 
Niveau. Die Multirail-Schienen 
bieten einen größerem Freiraum 
für eine individuelle Gestaltung. 
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Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

Divisoria Sobremesa · Desk-top Screens · Panneaux Écrans · Tischtrennwände

COOL R200 - C400 - C500
Mesas Individuales · Individual desks
Tables Individuelles · Einzeltische

COOL R200 - C400 - C500
Mesas Dobles · Twin Desks
Structure Partagée · Doppeltische

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Montaje Frontal · Back to back use assembly
Montage frontal · Frontmontage

Divisoria Split · Split Screens · Cloisons Split · Trennwände Split

Montaje lateral entre mesas · Side by side use assembly 
Montage  lateral entre les tables · Seitliche Montage zwischen Tischen 35
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Combinaciones dinámicas. 
Con sistemas de unión inde-
pendientes y patas comparti-
das, el programa destaca por 
su adaptación y capacidad de 
crecimiento confiriendo altas 
prestaciones a cada puesto.

Dynamic configurations. With 
independent linking systems 
and shared legs, the program 
stands out for its flexibility 
and growing capacity offering 
solutions in each work envi-
ronment.
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Des combinaisons dynami-
ques. Avec des systèmes 
d’union indépendants et des 
piétements partagés, le pro-
gramme est remarquable 
pour son adaptation et sa ca-
pacité de croissance.

Dynamische Zusammenset-
zungen mit geteilte Nutzung 
der Tischbeine und unabhän-
gigen Vebindungssystem, das 
Programm ist für seine Anpas-
sung  und erweiterungsmögli-
chkeiten bemerkenswerte.
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Independiente, intuitivo y flexible. 
El nuevo sistema de montaje con 
tecnología de anclaje rápido sin 
tornillos, permite una reconfigu-
ración independiente de las patas 
con facilidad de movimiento.  La 
unión de hasta 4 mesas mediante 
el empleo de una sola pata, optimi-
za costes y elimina visualmente la 
duplicidad de apoyos.

Indépendant, intuitif et flexible. Le 
nouveau système de montage avec 
la technologie d’accrochage rapide 
sans visserie permet de reconfi-
gurer de manière indépendante 
les piétements avec une facilité 
de mouvement. L’union de 4 tables 
avec un seul pied de support opti-
mise le coût et simplifie visuelle-
ment tous les appuis.

Independent, intuitive and flexi-
ble. The new assembling system 
with fast technology anchorage 
and without screws, allows an in-
dependent legs´ reconfiguration 
with total flexibility. The connection 
between 4 tops using one single leg 
optimizes costs and visually avoids 
the duplicity of supports.

Unabhängig, intuitiv und flexibel. 
Das neue Montagesystem mit 
schraubenloser Schnellbefesti-
gung gestattet eine unabhängige 
Neukonfigurierung der Tischbeine 
mit Bewegungsfreiheit. Die Verbin-
dung von bis zu 4 Tischen durch ein 
einziges Gestell optimiert Kosten 
und beseitigt optisch störende, do-
ppelt vorhandene Stützelemente.

COOL C-500

ABIERTO-DESBLOQUEO / OPEN-UNLOCK

CERRADO-BLOQUEO / CLOSE-LOCK

Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische

Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

38 39



Eigensinnige Formen, um 
attraktivere und leichter 
zugängliche Teambes-
prechungen zu erreichen. 
Gemeinsam genutzte Tis-
chgestelle gestatten die 
Verbindung von Tischen in 
Längs- und Querrichtung.  

Des formes capricieuses 
pour des réunions en équipe 
beaucoup plus attractives 
et accessibles. Des piéte-
ments partagés qui permet-
tent d’unir des tables aussi 
bien dans le sens longitudi-
nal que transversal. 

Capricious forms to ob-
tain more attractive and 
accessible meetings. The 
shared legs allow the 
connection of the tops in 
both ways, longitudinal 
and transverse.

Formas caprichosas para 
conseguir reuniones de 
equipo más atractivas y 
accesibles. Patas com-
partidas que permiten la 
unión de las mesas tanto 
en sentido longitudinal 
como transversal.
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Reuniones formales, salas 
multidisciplinares, para 
presentaciones ó en expo-
siciones, la gran adaptabili-
dad de COOL C500 permite 
combinaciones con formas 
orgánicas dando respuesta 
a las necesidades del en-
torno de trabajo

Formal or multidis-
ciplinary meetings, 
for presentations or 
exhibitions, COOL’s 
C500 great adapta-
bility allows dynamic 
combinations offering 
solutions in the envi-
ronment of work.

Pour des réunions forme-
lles ou pluridisciplinai-
res, pour des présenta-
tions ou des expositions, 
l’adaptabilité de COOL 
C500 permet de combiner 
des formes organiques en 
répondant aux besoins de 
l’environnement de travail.C
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Ø 418

24
0

Ø 418

Versammlungen, Räume 
multidisciplinär für Darste-
llungen oder Anstalltungen, 
die große Anpassungsfähi-
gkeit von COOL C500 ermögli-
cht Zusammensetzungen mit 
ergonomische Formen, eine 
Anwort auf die Bedürfnisse 
der Arbeitsumgebungen. C
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MESAS DE CENTRO 

COFFEE TABLES  

TABLES BASSES 

MITTELTISCHE

ARMARIOS AUXILIARES 

AUXILIARY STORAGES  

ARMOIRES AUXILIARES  

BEISTELL - SCHRÄNKE

ARMARIO EXTRAIBLE  

PULL-OUT STORAGE  

ARMOIRE EXTRACTIBLE  

AUSZIEHBARE SCHRANK

ALTILLOS  

HUTCHES 

REHAUSSES

AUFSATZ FÜR TISCHE 

Estética funcional de van-
guardia. Complementos 
diseñados para proyectos 
actuales en los que el espa-
cio se convierte en protago-
nista. Modelos originales y 
las técnicas productivas de 
última generación confec-
cionan ambientes que apor-
tan múltiples soluciones; 
mesas de centro, altillos, 
armarios auxiliares  ó ex-
traíbles, recursos en donde 
las patas conceden su fun-
ción a sistemas de archivo 
de máxima accesibilidad, 
puestos básicos donde la 
sencillez atiende a las ne-
cesidades de cada espacio.

Functional avant-garde 
aesthetics. Complements 
designed for current pro-
jects in which the space 
is the main fact. Original 
models and the last gene-
ration productive technolo-
gies creates environments 
offering multiple solutions; 
coffee tables, auxiliary or 
high level storages, resour-
ces where the legs offer 
solutions to a maximum ac-
cessibility file system, work 
stations where the simpli-
city attends to the needs of 
every space.

Esthétique fonctionnelle 
d’avant-garde. Des acces-
soires conçus pour des pro-
jets d’actualité où l’espace 
est le principal acteur. Des 
modèles originaux et des 
techniques de production 
de dernière génération qui 
apportent des solutions 
multiples: des tables de re-
union, des réhausses, des 
armoires retours ou ex-
tractibles, des resources où 
les piètements cèdent leur 
function à des systèmes 
de rangement accessible, 
des postes basiques dont la 
simplicité répond aux bes-
oins de chaque espace.

Funktionele Design avant-
garde.
Ausstattung speziel für ak-
tuelle Projekte in denen der 
Raum als Protagonisten 
steht. Original- Modelle und 
die neusten Techniken die 
merfache Lösungen beitra-
gen; Couchtische, Afsätze, 
beistell- oder herauszie-
hbare Schränke, Lösun-
gen wo die Tischbeine ihre 
funktion zur Archivsystem 
maximaler Zugänglichkeit  
beitragen, grundlegende 
Positionen, bei denen Einfa-
chheit die Bedürfnisse  der 
einzelnen Büros erfüllt
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Mesas de centro que se ofrecen 
como complemento, confiriendo 
nuevas prestaciones a espacios 
vanguardistas de la arquitectura 
más  contemporánea.

Tables au centre en guise 
d’accessoires pour des espaces 
d’avant garde d’architecture con-
temporaine.

Coffee tables offered as com-
plement, creating new solu-
tions to the most contempo-
rary architecture.

Couchtische die als kom-
plement angeboten werden, 
verleihen den  avantgardistis-
chen Räumen der neue Zeit-
genössischen  Architektur.
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PATA DIRECTA A TABLERO  / LEG IS FIXED DIRECTLY TO THE TOP

CON ESTRUCTURA / INCLUDES THE FRAME UNDER THE TOP
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Un diseño, múltiples fun-
ciones. Un sistema de 
archivo lateral y extraíble 
más accesible que con-
fiere mayor capacidad 
de almacenaje personal, 
privacidad, división del 
espacio y soporte para un 
trabajo eventual.

Un design, des fonctions 
multiples. Un système de 
rangement latéral et ex-
tractible très accessible 
pour  une grande capacité 
de rangement person-
nel, de la confidentialité, 
pour diviser l’espace et en 
guise de support pour un 
éventuel travail.  

One design, multiple uti-
lities. Accessible sliding 
sides file system for those 
who need major capacity 
of personal storage, pri-
vacy, division of the space 
and support for an even-
tual work

Ein Design, zahlreiche 
Funktionen.Ein seitliches 
und herausziehbares Ar-
chivsystem, das für den 
Nutzer leicht zugänglich 
ist und mehr Platz für in-
dividuelle Aufbewahrung 
bietet. Individueller Platz-
bedarf, Privatsphäre, 
Raumtrennung und Frei-
flächen.
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Dividen, clasifican, almacenan y ordenan. Accesibles 
desde ambos lados, los armarios del programa COOL  
se presentan como una solución eficiente de clasifi-
cación y archivo para oficinas que requieran de una 
privacidad sin renunciar a la visibilidad. Las alturas 
intermedias facilitan zonas de apoyo para la comuni-
cación  y el trabajo ocasional a la vez que organizan 
el espacio. Los paneles laterales sin ranuras unifican 
acabados aportando una estética de líneas puras.

Divide, classify, store and organize. Accessible from 
both sides, the cupboards for the program COOL 
appears as an efficient storing solution for offices 
that need privacy without avoiding the visibility.
The intermediate heights create support areas for 
the communication and occasional work and at the 
same time organize the space. The side panels wi-
thout grooves unify finishes creating aesthetics of 
pure lines.
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Accessibles des deux côtés, les armoires du progra-
mme COOL se présentent comme une solution effi-
cace pour le classement et le rangement des bureaux 
qui demandent de la confidentialité. Ils permettent 
de partager, de classer, de stocker et de ranger. Les 
armoires de hauteur moyenne servent comme des 
zones d’appui pour la communication et le travail oc-
casionnel en même temps qu’ils organisent l’espace. 
Les panneaux latéraux de finitions unifiées apportent 
une esthétique aux lignes épurées.   

Trennen, klassifizieren, aufbewahren, ordnen. Die von 
zwei Seiten zugänglichen Büroschränke des COOL-
Programms sind eine effiziente Klassifizierungs- und 
Archivlösung für Büros, in denen Diskretion gefordert 
ist, ohne auf Sichtbarkeit verzichten zu müssen. Die 
mittelhohen Schränke bieten zusätzliche Flächen für 
Kommunikation und Gelegenheitsarbeiten und or-
ganisieren gleichzeitig den Raum. Die nutlosen Sei-
tenpaneele vereinen Ausführungen und tragen zu ei-
ner Optik in klarer Linienführung bei.
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Altillos. Integración funcional. Sistemas de archi-
vo heterogéneos se adaptan resolviendo con sen-
cillez situaciones  de almacenamiento individual 
para el uso diario. Con dimensiones que exceden 
a las superficies de trabajo  sobre las que descan-
san, sobre sistemas de archivo independientes ó 
dispuestos en sobremesa,  privatizan dividiendo el 
espacio; soluciones que aportan mayor versatili-
dad  a cada puesto.

Top box. Functional Integration Heteroge-
neous file systems that adapt individual 
storage situations for everyday use. With 
dimensions exceeding the work-top where 
they sit. Used on a storage unit or over a 
desk-top, they help for privacy, increasing 
the versatility of each workstation and a 
great space saver.

Caisson Supérieur. Intégration fonctionnelle. 
Systèmes d’archive hétérogènes s’adaptent pour 
résoudre aisément situations de rangement 
d’usage quotidien. Avec dimensions qui dépas-
sent aux surfaces où se trouvent, sur systèmes 
d’archive indépendants ou placés sur les bureaux 
de travail, privatisent en partageant l’espace, so-
lutions qui donnent une plus grande versatilité à 
chaque poste, on peut aussi remarquer qu’on se 
trouve avec un bon système d’épargne d’espace.

Aufsätze. Funktionale Integration. Mehr-
zweckdateisysteme eine einfache Lösung 
für individueller Lagerung-Situationen für 
den täglichen Gebrauch. Mit Unterstützt  
auf Container und Dimensionen, die zu 
den Arbeitsoberflächen auf jenen übers-
teigen, auf denen sie stützen, sie teilen 
und privatisieren das Raum ;Lösungen, 
die grössere vielseitige Verwendbarkeit zu 
jeder Arbeitsplatz Position beiträgt.
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SUPERFICIES · TOPS · SURFACE · OBERFLÄCHEN

APOYOS · LEG OPTIONS · APPUI · STÜTZEN ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE · STÜTZEN

MELAMINA · MFC · MÉLAMINE · MELAMIN

ESTRATIFICADO · HPL · STRATIFIÉ · LAMINAT
Recubrimiento estratificado de Alta Presión sobre tablero aglomerado de 25 mm de grosor. 
Cantos de ABS de 2 mm de espesor, aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm.  
·  25 mm board covered by high pressure laminate and 2 mm ABS thermo bounded edging. 
·  Recouvrement stratifié à haute pression sur panneaux de particules de 25mm d’épaisseur. 
Chant en ABS de 2 mm appliqué avec colle termofusible et arrondi  R=2mm.  ·  Mit Schi-
chtpressstoff beschichtet auf einer gepressten Tischplatte von 25 mm Dicke. Kanten von 2 
mm Dicke, mit Heißkleber befestigt und bei R=2mm abgerundet.

Recubrimiento melamínico sobre tablero aglomerado de 25 mm de grosor. Cantos de ABS de 
2 mm de espesor, aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm. ·  25 mm exclusive 
MFC panels. 2 mm ABS thermo bounded edging R=2 mm.  ·  Recouvrement en melaminé, 
surfaces de 25 mm d’épaisseur, chant en ABS de 2 mm appliqué avec colle termofusible et 
arrondi à R=2 mm.  ·  Gepresste Tischplatte von 25 mm Dicke mit Melaminüberzug. Kanten 
von 2 mm Dicke, mit Heißkleber befestigt und abgerundet auf R=2mm.

Fabricada con acero laminado en caliente y decapado de 1,5 mm de es-
pesor, patas de 60 mm de diametro y marco de perfil de 40 x 30 mm con 
recubrimiento epoxi. Las piezas de unión son de aluminio inyectado con 
recubrimiento epoxi aluminizado. El acabado de la estructura puede 
ser en color aluminizado (patas y largueros), blanco (patas y largueros) 
o combinación de patas cromadas y largueros aluminizados.

00 Blanco · White
Blanc · Weiß

20 Blanco · White
Blanc · Weiß

30 Blanco · White
Blanc · Weiß

13 Nogal-N · Walnut-N
Noyer-N· Nussbaum-N

18 Erable · Maple
Érable · Ahorn

28 Erable · Maple
Érable · Ahorn

19 Wengue · Wengue
Wengue · Wenge

39 Wengue · Wengue
Wengue · Wenge

16 Roble · Light Oak
Chêne · Eiche

CRISTAL · GLASS · VERRE · GLAS
Vidrio de seguridad laminado con butiral de polivinilo. Espesor de 5+5  o 6+6 mm. Vidrio de 
seguridad templado de 10 mm de espesor en acabado extraclaro blanco. ·  Laminated securi-
ty glass .Thickness: 5+5mm and 6+6mm. Tempered security glass in White finish.  Thickness: 
10mm  ·  Verre de securité avec lame de butiral de polyvinyle d’épaisseur de 5+5 ou 6+6 mm. 
Verre blanc temperé extra clair d’épaisseur de 10 mm.  ·  Sicherheitsglas. Überzogen mit 
duchsichtigem Polyvinylbutyl, Dicke von 5+5mm und  6+6mm. Gehärtetes Sicherheitsglas in 
weiß extrahell von 10mm Dicke.

12 Olmo · Elm
Orme · Ulme

22 Olmo · Elm
Orme · Ulme

FENÓLICO · COMPACT LAMINATE · COMPACT · PHENOL
Tablero compacto de 13 mm de grosor, fabricado mediante laminado de alta pre-
sión con resinas fenólicas. Núcleo de color negro. ·  13 mm compact laminated top, 
contrast edge and double sided white or wengue face finish.  ·  Panneau compact 
des résines à haute pression de 13 mm d’épaisseur. Finition intérieure en couleur 
noire.  ·  Kompakte Tischplatte von 13 mm Dicke, mit Laminat unter hohem Druck 
mit Phenolstoffen hergestellt. Kernbereich schwarz.

50 Traslúcido · Frosted
Translucide · Satiniert

52 Blanco · White
Blanc · Weiß

56 Azul · Blue
Bleu · Blau

59 Negro · Black
Noir · Schwarz

COOL E100
1,5 mm thick laminated steel, 60 mm Ø diameter legs, 40x30 mm fra-
me epoxy finish. Moulded aluminum linking devices with epoxy finished. 
Frame finish could be, silver(legs and beams), white(legs and beams) or 
Chromed legs and silver beams.

Fabriquée en acier laminé et décapée 1.5mm d´épaisseur, piètement 
de 60mm de diamètre et cadre de profil 40x30mm avec recouvrement 
époxy. Les pièces d´union sont en aluminium inyecté avec recouvre-
ment époxy en aluminium. La finition de la structure peut être en 
couleur aluminium (piètement et poutre), blanc (piètement et poutre) 
ou combinaison des piètements chromé et poutres en aluminium.

Hergestellt aus abgebeiztem und beschichteten Stahl von 1,5 mm Dicke, 
Tischbeine von 60 mm Durchmesser und Gestellumriss von 40 x 30 mm 
mit Epoxydüberzug. Die Verbindungsstücke sind aus gespritztem Alu-
minium mit aluminiumfarbenen Expoxydüberzug. Gestellausführung 
kann in Aluminimfarbe (Beine und Leiste) sein, (Beine und Leiste) weiß, 
oder kombiniert mit Beine Chrom und Leiste Aluminimfarbe.

Ruedas
Castors
Roulettes
Rädern

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

Aluminizado/Cromado
Silver/Chromed
Aluminium/Chromé
Aluminiumfarbe/Chrom

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarße

Blanca
White
Blanc
Weiß

Regulación de altura
Height Adjustment
Régulation en Hauteur
Höhenverstellung
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COOL E100

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

Mesas de Reunión y Dirección
Executive and Meetongs desks
Bureaux de Direction et de Reunion
Konferenz- und Direktionstische

120

60

140-160

67

96-120-140-160-180

80

180

88

120-160-220-240

12
0

160

16
0 160 160

320
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160

12
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200

10
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Mesas ergonómicas
Crescent desks
Bureaux compacts
Ergonomische Tische

160-180 160-180

60 60
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60 60
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Mesas dobles
Twin desks
Structure partagée
Doppeltische
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Mesas de preogrsión
Bench deskung (sharing middle leg)
Tables progressives
Verlängerungstische

Mesas de peana y mesas de centro 
Meeting and Coffee tables with circular base
Tables de réunion “tulipe” et tables basses
Sockeltische und Mitteltische

280-320-360 140-160-180
320 160

Ø 100-120
Ø 80-100

240

80 80 67 67

11
0

80

80

Mesa recta con leja inferior
Desks with Lower Shelf
Table avec Étagère Inferieur
Tische Mit Minderwertigem Ablage

Mesas Meeting - Altura 100cm
Meeting desks - 100cm height
Tables de Réunions - hauteur de 100cm
Tische Meeting - Tischhöhe 100cm

Mesas de altura 88cm con estante inferior
88cm height desks with bottom shelf
Tables de hauteur de 88cm avec étàgere inferieur
Tische Tischhöhe 88cm mit dem minderwertigen Ablage
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Ángulos y Alas auxiliares
Desk links and Returns
Angles et Tables auxiliaires
Ecktische und Anbautische
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Coffe tables
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Recubrimiento estratificado de Alta Presión de 0.7 
mm. en ambas caras sobre tablero aglomerado de 
30 mm. de grosor. Cantos de ABS de 2 mm. de es-
pesor, aplicado con cola termofusible y redondeado 
a R=2mm.  ·  30 mm board covered by high pressure 
laminate and 2 mm ABS thermo bounded edging. 
·  Recouvrement stratifié de haute de pression de 
0,7 mm contre balancé double faces sur panneau 
d’agglomérat de 30 mm d’épaisseur. Chant en ABS 
de 2mm d’épaisseur, appliqué avec colle thermo fu-
sible et arrondi à R=2mm.  ·  Mit Platte hergestellt 
gemäß PEFC-Zertifikat mit HPL-Beschichtung  von 
0.7 mm Dicke. Auf einer Pressholzplatte von 30mm 
Dicke.  Kanten von 2mm Dicke,angebracht mit 
Heißkleber und  abgerundet bei R=2 mm.

Tablero de 30mm con doble laminado Kraft y recu-
brimiento melamínico sobre tablero en ambas ca-
ras, con cantos de ABS de 2 mm. aplicado con cola 
termofusible y redondeado a R=2mm.  ·  30 mm ex-
clusive MFC panels. Double Kraft laminated. 2 mm 
ABS thermo bounded edging R=2 mm. ·  Panneau 
Kraft doublement laminé de 30mm et recouvre-
ment mélamine du panneau sur les deux faces, 
avec chants en ABS de 2mm, appliqué à l’aide de 
colle thermo fusible et arrondis à R=2 mm  ·  Me-
lamin-Platte hergestellt gemäß PEFC-Zertifikat, mit 
Doppelbeschichtung KRAFT und einem Melaminü-
berzug auf beiden Seiten, von 30mm Dicke. Kanten 
von 2mm Dicke, angebracht mit Heißkleber und  ab-
gerundet bei R=2 mm.

00 Blanco · White
Blanc · Weiß

13 Nogal-N · Walnut-N
Noyer-N· Nussbaum-N

18 Erable · Maple
Érable · Ahorn

16 Roble · Light Oak
Chêne · Eiche

12 Olmo · Elm
Orme · Ulme

20 Blanco · White
Blanc · Weiß

28 Erable · Maple
Érable · Ahorn

22 Olmo · Elm
Orme · Ulme

Las patas son de tubo de Ø 60mm, fabricadas en acero laminado en calien-
te y decapado de 1.5mm de espesor, con recubrimiento epoxi en acabados 
aluminizado, blanco y negro. El cuerpo superior de la pata está fabricado 
en inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante atornillado directo a los insertos metálicos que posee la tapa.

COOL R200

Ø 60mm diameter legs, laminated steel, 1.5mm thick with  epoxy finis-
hed. Available in white, silver and black. Upper part of the leg is moul-
ded aluminium with epoxy finished. For assembling, just screw the leg 
plate into the top (metal to metal).

Les pieds sont en tube de diamètre 60mm, fabriqués en acier la-
miné à chaud et décapé de 1,5mm d’épaisseur, avec recouvrement 
époxy de finitions aluminium, blanc et noir. Le corps supérieur du 
piètement est fabriqué en injection d’aluminium avec recouvrement 
époxy. Le montage se réalise à l’aide de vis à fixer directement sur 
les inserts sous le plateau.

Die Tischbeine der Serie COOL R200 sind röhrenförmig mit einem Dur-
chmesser von 60 mm, hergestellt aus warmgewalztem Stahl, gebeizt in 
einer Dicke von 1,5 mm und einer Epoxidbeschichtung in Aluminiumfar-
be, Weiß oder Schwarz. Der obere Sockel der Tischbeine ist aus ges-
pritztem Aluminium mit Epoxidüberzug gefertigt. Die Tischbeine werden 
direkt in Metallfassungen an der Tischplattenunterseite geschraubt.

Ruedas
Castors
Roulettes
Rädern

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

Negro
Black
Noir
Schwarz

Aluminizado
Silver
Aluminium
Aluminiumfarße

Blanca
White
Blanc
Weiß

Regulación de altura
Height Adjustment
Régulation en Hauteur
Höhenverstellung
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COOL R200

Mesas Rectangulares
Rectangualr desks
Bureau droit
Rechteckige Tische

Ala Auxiliar
Return
Retour Auxiliaire
Anbautisch

Tapa Polivalente
Polyvalent Top
Plateau Polyvalent
Mehrzweckplatte

Mesas de café
Coffe tables
Tables pose café
Mitteltische

Mesas Ergonómicas
Crescent desks
Bureaux Compacts
Ergonomische Tische
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Mesas de Dirección y Ergonómicas
Executive Desks
Bureaux Compacts et de Direction
Ergonomische- und  Direktionstische

Mesas con apoyo a buck
Desks with pedestal support
Tables avec caisson porteur
Tischplatte für container halter ohne deckel
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Mesas de Runión
Meeting Desks
Tables de Réunion
Konferenztische
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Contact Desks
Tables pour Collectivités
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Call Centers
Call Centers
Centers d’Appels
Call Centers

Divisorias para Call Centers
Screens for Call Centers
Cloisons pour Centers d’Appels
Tischtrennwände für Call Centers
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· DIVISORIAS FRONTALES
· FRONT SCREENS
· PANNEAUR ÉCRANS DE FACE
· FRONTALE TISCHTRENNWÄNDE

· DIVISORIAS LATERALES E INTERMEDIAS
· ENDS AND MIDDLE SCREENS
· PANNEAUX ÉCRANS LATÉRAUX ET INTERMÉDIAIRES
· TISCHTRENNWÄNDE FÜR DEN RAND UND ZWISCHEN
DEN ARBEITSPLÄTZE
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Tables 120º
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Las patas de la serie COOL C400 son cuadradas de 68x68 mm, fabri-
cadas en aluminio extrusionado, con recubrimiento epoxi en acabados 
aluminizado, blanco, y negro. Permiten la colocación de canal con su-
bida de cables en cualquier posición. Las patas poseen niveladores con 
soleta antideslizante. El cuerpo superior de la pata está fabricado en 
inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante atornillado directo a los insertos metálicos que posee la tapa, 
al igual que la serie R200, por lo que comparte las mismas tapas.

Las patas de la COOL C500, son cuadradas de 68x68 mm, fabricadas 
en aluminio extrusionado, con recubrimiento epoxi en acabados alu-
minizado, blanco, y negro. Permiten la colocación de canal con subida 
de cables en cualquier posición. Las patas poseen niveladores con 
soleta antideslizante. El cuerpo superior de la pata está fabricado en 
inyección de aluminio con recubrimiento epoxi. El montaje se realiza 
mediante anclaje rápido a una placa de acero embutida en la tapa, lo 
que permite desarrollar la misma movilidad de patas compartidas o 
independientes, con la facilidad de un cambio de configuración sin tor-
nillos, resultando muy interesante para aquellas empresas o lugares 
de movilidad o cambios periódicos.

COOL C400

COOL C500

COOL C400 legs have square shape 68x68, extruded aluminum with 
epoxy finish. Available in silver, white and black. You can fix cable riser 
in any position.  Anti-skid levelers. Upper part of the leg is moulded 
aluminium with epoxy finished.  Assemble: screwing directly the metal 
inserts which are in the piece. Same as R200.

COOL C500 legs have square shape 68x68, extruded aluminum with 
epoxy finish. Available in silver, white and black. You can fix cable riser in 
any position.  Anti-skid levelers. Upper part of the leg is moulded alumi-
nium with epoxy finished.  Assemble: quick fix system to a metal plaque 
inside the top. Interesting to use in places with  periodical movements.

Les piètements des séries COOL C400 sont carrés de 68x68 mm, fabriqués en aluminium 
extrudé avec recouvrement époxy de finitions aluminium, blanc, et noir. Ils permettent la 
fixation de canal d’électrification avec montée des câbles sur plusieurs positions. Les pieds 
possèdent des niveleurs avec semelle antidérapante. Le corps supérieur du piètement est 
fabriqué en injection d’aluminium avec recouvrement époxy. Le montage  se réalise pour à 
l’aide de vis fixée directement sur les inserts métalliques du plateau comme pour la série 
R200, raison pour laquelle nous retrouvons les mêmes plateaux

Les piètements sont carrés de 68x68 mm, fabriqués en aluminium extrudé avec re-
couvrement époxy de finitions aluminium, blanc, et noir. Ils permettent la fixation de ca-
nal d’électrification avec montée des câbles sur plusieurs positions. Les pieds possèdent 
des niveleurs avec semelle antidérapante. Le corps supérieur du piètement est fabriqué 
en injection d’aluminium avec recouvrement époxy. Le montage  se réalise pour à l’aide 
d’accrochage automatique sur platine en acier incrustée dans le plateau ce qui permet de 
développer le même type de mobilité que les pieds partagés ou indépendants, avec une 
facilité pour changer de configuration sans l’usage de vis. Ce qui devient très intéressant 
pour les entreprises ou milieux mobiles qui effectuent des changements périodiques

Die Tischbeine der Serien COOL C400 haben einen quadratischen Grundriß von 68 x 68 
cm und sind aus extrudiertem Aluminium, mit einem Epoxidüberzug in den Farben Alumi-
nium, Weiß oder Schwarz gefertigt. An jeder ihrer Ecken ist die Anbringung eines Kabelka-
nals möglich. Die Tischbeine haben Füße zur Nivellierung mit rutschfester Unterseite. Der 
obere  Sockel der  Tischbeine ist aus  gespritztem Aluminium mit Epoxiüberzug gefertigt. 
Die Montage erfolgt wie folgt: Die Tischbeine werden direkt in Metallfassungen an der Tis-
chplattenunterseite geschraubt, genauso wie bei der Serie R200, so dass diese Tischbeine 
an Platten der beiden Serien montiert werden können.

Die Tischbeine der Serien COOL C500 haben einen quadratischen Grundriß von 68 x 
68 cm und sind aus extrudiertem Aluminium, mit einem Epoxidüberzug in den Farben 
Aluminium, Weiß oder Schwarz gefertigt. An jeder ihrer Ecken ist die Anbringung eines 
Kabelkanals möglich. Die Tischbeine haben Füße zur Nivellierung mit rutschfester Unter-
seite. Der obere  Sockel der  Tischbeine ist aus  gespritztem Aluminium mit Epoxiüberzug 
gefertigt. Die Montage erfolgt wie folgt: Verankerung der Tischbeine mit Schnellverschluß 
in einer Stahlfassung an der Unterseite der Tischplatte. Sowohl Beine, die eine Platte tra-
gen, als auch Beine die mehrere Platten tragen sind gleichermaßen beweglich.  Durch 
diese einfache Art, die Anordnung der Tischbeine zu ändern, sind die Tische besonders 
interessant für Firmen oder Orte an denen Mobilität oder periodische Änderungen auf der 
Tagesordnung stehen.

Niveladores
Levellers
Vérins Niveleurs
Nivellierungen

Niveladores
Levellers
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Nivellierungen
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Abierto - Desbloqueo
Open - Unlock
Abierto - Desbloqueo
Open - Unlock

Cerrado - Bloqueo
Close - Lock
Cerrado - Bloqueo
Close - Lock
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ESTRUCTURA · STRUCTURE · STRUCTURE · STÜTZEN

SUPERFICIES · TOPS · SURFACE · OBERFLÄCHEN

ESTRATIFICADO · HPL · STRATIFIÉ · LAMINAT

MELAMINA PLUS · MELAMINE PLUS· MÉLAMINE PLUS · MELAMIN PLUS

Recubrimiento estratificado de Alta Presión de 0.7 mm. en ambas caras sobre tablero aglomerado de 30 mm. de grosor. Cantos de ABS 
de 2 mm. de espesor, aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm.  ·  30 mm board covered by high pressure laminate and 2 
mm ABS thermo bounded edging. ·  Recouvrement stratifié de haute de pression de 0,7 mm contre balancé double faces sur panneau 
d’agglomérat de 30 mm d’épaisseur. Chant en ABS de 2mm d’épaisseur, appliqué avec colle thermo fusible et arrondi à R=2mm.  ·  
Mit Platte hergestellt gemäß PEFC-Zertifikat mit HPL-Beschichtung  von 0.7 mm Dicke. Auf einer Pressholzplatte von 30mm Dicke.  
Kanten von 2mm Dicke,angebracht mit Heißkleber und  abgerundet bei R=2 mm.

Tablero de 30mm con doble laminado Kraft y recubrimiento melamínico sobre tablero en ambas caras, con cantos de ABS de 2 mm. 
aplicado con cola termofusible y redondeado a R=2mm.  ·  30 mm exclusive MFC panels. Double Kraft laminated. 2 mm ABS thermo 
bounded edging R=2 mm. ·  Panneau Kraft doublement laminé de 30mm et recouvrement mélamine du panneau sur les deux faces, 
avec chants en ABS de 2mm, appliqué à l’aide de colle thermo fusible et arrondis à R=2 mm  ·  Melamin-Platte hergestellt gemäß 
PEFC-Zertifikat, mit Doppelbeschichtung KRAFT und einem Melaminüberzug auf beiden Seiten, von 30mm Dicke. Kanten von 2mm 
Dicke, angebracht mit Heißkleber und  abgerundet bei R=2 mm.
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Incluye la extracción y transforma-
ción de materias primas y el sumi-
nistro de componentes hasta su en-
trega en el Parque Tecnológico Actiu.
Including the extraction and proces-
sing of raw materials and component 
sourcing to its delivery at the Actiu 
Technological Park.

Incluye el transporte desde el Parque 
Tecnológico Actiu hasta las instala-
ciones de nuestros clientes.
Se establece que el transporte es 
realizado mediante transporte co-
mercial con semirremolque.
Includes transportation from the 
Actiu Technological Park to the our 
customers facilities.
Transport is provided through light 
commercial transport.

MATERIALES
MATERIALS

MATERIALES
MATERIALS

Alto grado de reciclabilidad. 96% · 96% Recyclable
Cool permite una fácil y rápida separación de componentes · Easy separation 
of parts
Sistema de reutilización de embalajes proveedor-fabricante evitando gene-
ración de residuos · Packaging “supplier - manufacturer system” for reuse
El cartón empleado para el embalaje es adecuado para su reciclaje · Recycled 
packaging cardboard

Sistema desmontable empaquetado mediante volúmenes planos que 
facilitan la optimización del espacio reduciendo el gasto de energía 
para su transporte · Reducing energy. Removable systems.  Low volu-
me packaging. Spaces optimization.
Sistema modular adaptable entre modelos para una mayor flexibili-
dad y ahorro energético · Saving energy and Flexibility. Modular system 
adaptable between diferent models.

Optimización del uso energético durante todo el proceso productivo. · Optimizing energy use 
throughout the production process.
Fabricación con consumos de energía e impacto ambiental mínimo. · Low manufacturing 
energy consumption. Minimum environmental impact.
Proceso productivo de pintado mediante sistemas tecnológicos de última generación. · Pain-
ting processes of high technology systems.
Recuperación de la pintura no utilizada en el proceso, para su reutilización. · Recovery unused 
paint in the process.
Cero emisiones de COVs y otros gases contaminantes. · Zero emissions of VOCs.
Limpieza de metales mediante circuito de agua cerrado. · Closed water circuits.
Recuperación del calor. · Heat recovery.
Sistemas de fabricación automatizados. · Automated manufacturing systems.
Planificación del proceso de corte. · Planning the cutting process.

Cool ha sido diseñado para fabricarse con materiales reciclados en un 55%, limitando el uso 
de sustancias peligrosas (sin cromo, mercurio y cadmio) · Designed to be manufactured with 
55% recycled materials, limiting the use of hazardous substances (chromium, mercury and 
cadmium) .
Aluminio reciclado 100% · 100% recycled aluminum.
Pintura en polvo sin emisiones COVs – Componentes volátiles orgánicos - Powder paint with 
no VOC emissions.
Tablero proveniente de fibras de madera recicladas · Board from recycled wood fibers.
Canto de mesa fijado con adhesivos sin contenido en COVs · Adhesives  for thickness table set 
without VOC contents.
Empleo de maderas catalogadas E1 según EN 13986 / emisiones reducidas que no emiten 
formaldehidos · Sustainable E1 Woods according to EN 13986 / low emissions that do not 
emit formaldehyde.
Embalajes realizados en cartón reciclado · Recycled cardboard packaging.
Tintas de impresión en base de agua sin disolventes · Water base printing inks without solvents

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

TRANSPORTE
TRANSPORT

USO
USE

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Considera los procesos productivos y 
de montaje empleados en Actiu.
Consider the production and assem-
bly processes used in Actiu.

Esta etapa no tiene relevancia am-
biental para el análisis de ciclo de 
vida.
This stage has not environmentally 
relevance for life cycle analysis.

Cualquier producto puede eliminarse de 
distintas maneras, o convertirse en un 
recurso. Tomando como referencia los 
datos promedios nacionales, se supone 
que el aluminio, madera y cartón del 
embalaje es reciclado, mientras que el 
resto es tratado como residuo urbano.
Any product can be disposed of in di-
fferent ways, or become a resource. 
Drawing on national average dates, it is 
supposed that aluminum, wood and car-
dboard packaging is recycled, while the 
rest is treated as urban waste.

DECLARACIÓN AMBIENTAL DE PRODUCTO
ENVIRONMENTAL PRODUCT DECLARATION

ECODISEÑO · ECODESIGN

Análisi de Ciclo de Vida · Life Cycle Analysis

Resultados alcanzados en las etapas de ciclo de vida
Results achieved in the life cycle stages

El análisis de ciclo de vida del producto cubre todas las etapas del mismo como se muestra a continuación · The analysis of product life cycle covers all stages of 
it, as shown below

Los productos Actiu son diseñados considerando diferentes estrategias ambientales. ·  
Actiu products are designed considering different environmental strategies.

PRODUCCIÓN
PRODUCTION

ELIMINACIÓN
DISPOSAL

Garantías de uso con larga vida útil · Long life guarantees
Facilidades de adaptabilidad y crecimiento · Adaptability 
and growth facilities
Posibilidad de sustitución y reposición de las partes · Re-
placement parts possibilities
Fácil mantenimiento y limpieza del producto · Easy main-
tenance

USO
USE

TRANSPORTE
TRANSPORT
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CERTIFICADOS Y REFERENCIAS · CERTIFICATES AND REFERENCES 

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU · ACTIU TECHNOLOGICAL PARK

Cool permite la obtención de puntos en diferentes categorías medioambientales, referentes a parcelas sostenibles, materiales y recursos, eficien-
cia en agua, energía y atmósfera, calidad ambiental interior, e innovación y diseño, que se aplican a un edificio para la obtención de su certificación 
LEED. Cool lets you get points in different environmental categories, relating to sustainable sites, materials and resources, water efficiency, energy 
and atmosphere, indoor environmental quality, and innovation and design, applied to a building to obtain LEED certification . 

Green areas: 130.000 m2

Total Industrial surface: 200.000 m2

Corporate Headquarter  building: 6.000 m2

Logistics centre: 18.000 m2

Production plants: 40.000 m2

ACTIU TECHNOLOGICAL PARK
Energetic production solar plant: 7.000.000 kWh per year
Rainfall warter collection (12.000 m3 capacity)
Water Tanks: 12.000 m3

Meeting points, club and nursery service

Zonas verdes: 130.000 m2

Superficie Industrial Total: 200.000 m2

Edificio Corporativo: 6.000 m2

Centro logistico: 18.000 m2

Plantas productivas: 40.000 m2

PARQUE TECNOLÓGICO ACTIU
Producción energética planta solar: 7.000.000 kwh/año
Recogida y canalización de aguas pluviales
Depósitos agua: 12.000 m3

Zonas de encuentro, servicios y atención infantil

Más información en: www.actiu.com

Ar
qu

ite
ct

o:
 T

JM
ª 

- 
Jo

sé
 M

ª 
To

m
ás

 L
la

va
do

r

Certificado PEFC
PEFC Certificate 

Certificado ISO 9001
ISO 9001 Certificate 

Certificado ISO 14001
ISO 14001 Certificate

Certificado ECODISEÑO
Certificate ECODESIGN 

Certificado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certificate
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SPAIN GREEN BUILDING COUNCIL
Actiu es miembro del Consejo Construcción 

Verde España, consejo miembro del
USGBC (U.S. Green Building Council)

C
O

N
ST

RU
C

CION VERDE ESPA
Ñ

A
 

C O NSEJO 

COOL, un programa de mesas versátil con 
diseño minimalista que genera una nueva 
actitud bajo la premisa de satisfacer las 
necesidades actuales, equipando sin dis-
tinción puestos operativos, salas de re-
unión o despachos personales. Una nueva 
mirada multidisciplinar y flexible sobre las 
formas de trabajar actuales basada en la 
robustez ó independencia de sus partes, 
que atendiendo a unos criterios de aho-
rro, desarrollo e impacto mínimo, conju-
gan tecnología y diseño. Cumpliendo con 
las exigencias arquitectónicas, estéticas y 
energéticas requeridas, COOL permite una 
amplia cobertura del espacio circundante, 
acercando simbólicamente al hombre con 
su entorno.
Eficacia, eficiencia, sobriedad, elegancia, 
seducción y funcionalidad, emociones de 
un programa capaz de ocupar un espa-
cio sin invadirlo, donde cada composición 
transmite una concepción del espacio di-
ferente. 

COOL est un programme de tables multi-
fonctionnelles avec un style minimaliste, 
créant une nouvelle attitude dans le but de 
satisfaire les besoins actuels, et en équi-
pant sans distinction des postes opération-
nels, des salles de réunion ou même des 
bureaux personnels. Un nouveau regard 
multidisciplinaire et flexible sur les formes 
de travail actuelles fondées sur la robus-
tesse ou l’indépendance des parties qui 
répondent à des critères d’épargne, de dé-
veloppement et d’impact minime en appor-
tant technologie et dessin. 
En répondant aux exigences architectoni-
ques, esthétiques et énergétiques, COOL 
permet de couvrir largement l’espace en-
vironnant en rapprochant symboliquement 
l’homme de son environnement. Efficacité, 
sobriété, élégance, séduction et fonction-
nalité sont les émotions que dégage un 
programme capable d’occuper un espace 
sans l’envahir, et dans lequel chaque com-
position transmet une conception différen-
te de l’espace. 

COOL, a versatile program of desks with 
minimalist design that creates a new atti-
tude under the premise of satisfying the cu-
rrent needs, equipping without distinction 
operative work areas, meeting rooms or 
individual offices. A new multidisciplinary 
and flexible look on today´s way of working 
based on the strength and independence of 
its components, which attending to a cri-
teria of savings, development and minimal 
impact, they bring together technology and 
design.
Following with the architectural, aesthetic 
and energetic requirements, COOL allows 
a wide coverage of the surrounding space, 
bringing people over symbolically with their 
environment.
Efficacy, efficiency, sobriety, elegance, se-
duction and functionality, emotions of a 
program capable of occupying a space wi-
thout invading it, where every composition 
transmits a different concept of the envi-
ronment.  

COOL ist ein vielseitiges Tischprogramm 
mit minimalistischem Design, das zu einer 
neuen Haltung bei der Befriedigung der 
aktuellen Bedürfnisse führt und sowohl 
Bedienungsplätze, Versammlungsräume 
und persönliche Büros ausstattet. Ein neu-
er interdisziplinärer und flexibler Blick auf 
die aktuellen Arbeitsformen, die auf der 
Robustheit oder Unabhängigkeit seiner 
Bestandteile beruht und Technologie und 
Design unter der Beachtung von Kriterien, 
wie Ersparnis, Entwicklung und minimaler 
Umweltbelastung vereinen.
Unter Einhaltung der architektonischen, 
ästhetischen und energetischen Anfor-
derungen ermöglicht COOL eine weitrei-
chende Nutzung des umgebenden Raums 
und nähert den Menschen auf symbolische 
Weise an sein Umfeld an.
Wirksamkeit, Effizienz, Schlichtheit, Ele-
ganz, Verführung und Funktionalität, all 
das empfindet der Nutzer bei einem Pro-
gramm, das den Raum ausfüllt, ohne ihn 
zu beherrschen, wo jede Komposition ein 
andersartiges Raumkonzept übermittelt. 

COOL
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